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'-(1) Empfanger / Consignes / Destinataire Q)_Eiﬂggagfi},ﬂ?d Bearbestungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.pn.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via del Ciclamint 4 DE140809701 1389146
“IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: R ey Date of delvery
ITO4386850728 24.06.,19

(5) Lieferant / supplier / Fournisseur (6} Fracht . (7) Anlieferung {Ist}- - Rechnung

fred ] | unfrel | Waggon Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro =~ Frachtgut] | emd Fahmeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut cigen. Fohraaug
Lutherstr. 87 Exprefd (9) vom (Zz;nga
D 09126 Chemnitz Rost

{10) Ihra Zeichen /
your ref, /votre ref,

11) Bestellung Nr. / your order /
( volre ord?e ¥

(15) Zusatzdaten d_es Bastellers

e
(12) Unsere Abtellung / our ref/
votze réf.

(13) Hausruf

{14) Unsere Auftrags-Nr. / cur No. / natre Na.

430 550003889601 Frau Halfter
19.06.19
{19) Versandart / Shipment / Expéditian [frei {20} unfrel | liarerpackyn 3;2” e |(22) Versandzaichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHI. Italy vedi biutto Neta
X| in bas 806 724
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciciamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ |{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge/ (31} (40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ' [ Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (st + 7 - |Vermerke
1| 2517087900 _ 20000 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5-
PHRF~-MK -GEO-TS -W=010.
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KIiT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00116780000
2/TBR-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versidhert der Abnehmer der Wire, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdent wird.
,JQQQLQK 7 e
| (2
v m_jCL/%JLMfm_
KUEHFNE+HHAGEL et
ACCETTAZIONE MERCE i
Quangita dichiaratal 20‘000
Quanfiita effettiva:
Tipo mballaggio: 2
Quantitd lmballi
Confprmita alle scheT d' lmrno E
Datg camiyol ‘
- Firm i&é l; 43 - -
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriiffung (44) Giteprifung/Prifbericht (45) Empfanger (46} Rechnungsprifung
Datum




-

45 "‘ <
Transpogt-Order
pest =) 7/ 48
- - . yr & £ )
Wittente N° partita IVA Data/ Date — —
Sender VAT-ID-No.
24~JUUN-2019 "
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
LUTHERSTR. 87
D-089126 CHEMNITZ
lndirizzo dal uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporic
Collection address Order code
KHX-EC-5142036
Condizioni di trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
" T Y (i, [liei®™= | DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
Consignee VAT-ID-No, I:Iﬂgﬂ:gam Dgﬁefr?&mm KLIPPHRUSEN
eommi immi | AN DER UNITRANS 3
Ll D | p-01665 KLIPPHRUSEN
MAGNAR PT S5.P,A., PLANT MODUGNO []ﬁ%ﬁ“[ﬁﬁﬁﬂm'Tel:+49 3D204/977-22
alfi Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW
Assleurazione complemeantare Numero di dossier
M Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address D yes ]
Riferimentt de] diente
Valuta Valore da assfourara | Custemer’s reference
Currency Value for insurance
Nol91000727
Terminal di amriva Numero telefonica
Destination terminal Contact tel,
B BARI + 39 / B0 5315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa deganale Pesa lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
191000727 1034.0
2| PAL | 91000727
EX WORKS s amghin s | Tol o waghtn
Din. X X anx an= 0'439 LMO' 00 it 034. 0C 1034.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari { Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-546668 21000727
DImENSIONS (LWH): 3X B80X60X30Cn

naln np=tn A mJ—NA@EL ol

Note

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Copsegna al destinatario “ IMPORTANT b4 ~=4Y Timbro e fima del {n;itte ten 10710 (Lhy
Collection at sender Delivery to consignee According ta CMR, transport damages have to ba noted on the transport o de;éPOD*—- d Stamp and signature’df serder ™~
upen delivery of the consignment. Damages nt visible externally shouldgmotiidt ISy =

Data f Date Data { Date writing to the responsihle EURGCONKECT tarminal within 7 days after deliyery.

o

-

u

QOrario / Time Qrarie /Time ?. E GI U 2
I M/\ PP Y ke di

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i R’i\s/\c_ W AT

Cansignee’s signature Consignee’s name In block letters

el
Miaie quaamw

yerifiga st §
v/

\

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



